Β' τάξη, 16η ενότητα, Μεγαλόψυχη στάση

	1 Βασιλεὺς Ἀλέξανδρος Στατείρᾳ καὶ Ῥοδῷ
	

	2 καὶ Ῥωξάνῃ τῇ ἐμῇ γυναικί χαίρειν.
χαίρειν (ενν. λέγει) = εύχεται να είναι καλά
	

	3 Ἀντιταξάμενον ἡμῖν Δαρεῖον οὐκ ἠμυνάμεθα,
ἀντιταξάμενον (ἀντιτάσσομαι) = αν και αντιτάχτηκε
ἠμυνάμεθα (του ρ. ἀμύνομαι) = εκδικήθηκα, τιμώρησα
	

	4 εἰ μὴ τοὐναντίον, ηὐχόμην γὰρ
εἰ μὴ τοὐναντίον = αλλά αντίθετα
	

	5 ἐγὼ ζῶντα ὑπὸ τὰ ἐμᾶ σκῆπτρα ἔχειν·
ὑπὸ τὰ ἐμὰ σκῆπτρα = κάτω από την εξουσία μου
	

	6 ἐλαχίστως δὲ ἔχοντος ἐπὶ τῷ πνεύματι αὐτοῦ
ἐλαχίστως δὲ ἔχοντος ἐπὶ τοῦ πνεύματος αὐτοῦ = ενώ ίσα που ανέπνεε
	

	7 τοῦτον κατέλαβον ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἀναπνοῇ,
κατέλαβον (του ρ. καταλαμβάνω) = συνάντησα, βρήκα (πβ. ν.ε.: κατάληψη)

ἐσχάτῃ = τελευταία
	

	8 ὅν ἐλεήσας τῇ ἐμαυτοῦ χλαμύδι περιέστειλα.
ἐλεήσας (του ρ. ἐλεῶ) = επειδή τον λυπήθηκα (πρβλ. ελεημοσύνη, ανελέητος)
περιστέλλω = καλύπτω, (πρβλ. περιστολή)
	

	9 Ἐπυθόμην δὲ παρ’ αὐτοῦ τι ἀκοῦσαι περὶ τῆς ἀπωλείας αὐτοῦ.
ἐπυθόμην (του ρ. πυνθάνομαι) παρ’ αὐτοῦ ἀκοῦσαί τι = ζήτησα να μάθω από αυτόν κάτι
ἡ ἀπώλεια = ο χαμός, ο θάνατος 
	

	10 Ὁ δέ μοι εἶπεν· «παρακαταθήκην ἔχε τὴν ἐμὴν θυγατέρα Ῥωξάνην καὶ συμβιώσει σοί». [...]
ἡ παρακαταθήκη (αυτό που εμπιστεύεται κανείς σε κάποιον άλλο) = παρακαταθήκη
συμβιώσει (του. ρ. συμβιῶ) σοι = θα ζήσει μαζί σου 
	


	11 Τοὺς μὲν αἰτίους τῆς ἀπωλείας αὐτοῦ ἠμυνάμην ἀξιοπρεπὼς [...]
ἠμυνάμην ἀξιοπρεπῶς = τιμώρησα όπως τους άξιζε
	


	12 Προσέταξα δὲ ἡρῷον αὐτῷ γενέσθαι παρὰ τοὺς πατρῴους αὐτῷ ἥρωας·
Προσέταξα = διέταξα
ἡρῷον = (ιερό αφιερωμένο σε ήρωα) 

ἡρῷον γενέσθαι = να κτιστεί ηρώο

πατρῴους = πατρικούς
	


	13 καὶ ὑμεῖς δὲ τῆς λύπης αὐτοῦ παύσασθε·
	

	14 ἐγὼ γὰρ ὑμᾶς ἀποκαταστήσω εἰς τὰ ἴδια βασίλεια [...]
εἰς τὰ ἴδια βασίλεια = στα ανάκτορά σας
	

	15 Κατὰ γοῦν τάς διατάξεις Δαρείου
Κατὰ γοῦν = Σύμφωνα λοιπόν
ἡ διάταξις = η τελευταία επιθυμία, η διαθήκη (εδώ)
	

	16 Ῥωξάνην τὴν ἐμὴν γυναῖκα σύνθρονόν μου εἶναι βούλομαι,
βούλομαι = θέλω, επιθυμώ
	

	17 ἐὰν δὲ καὶ ὑμεῖς μοι συμπνεύσητε,
συμπνέω = συμφωνώ (πβ. ν.ε.: σύμπνοια)
	

	18 προσκυνεῖσθαι αὐτὴν ὡς Ἀλεξάνδρου γυναῖκα βούλομαι καὶ κελεύω.
βούλομαι = θέλω
κελεύω = προστάζω, ορίζω
	

	19 Ἔρρωσθε.
ἔρρωσθε (προστ. παρακ. ρ. ῥώννυμαι) = χαίρετε, να είστε καλά στην υγεία σας (πβ. ν.ε.: ρώμη, ρωμαλέος)
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